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AHHOTanusi. B COBpeMEHHOIl JHMHTBHCTHKE aKTyalbHbI BOIPOCHL, CBSI3aHHBIE C KOMOHMHATOPHBIM
HOTCHIMAIOM JISKCHYeCKUX eanHHLl. CIoBO (DYHKIIMOHHUPYET B SI3bIKE HE KaK 000COOJICHHAs CIMHUIIA, a
HAXOJIUTCSI B CBS3M M OTHOLICHHSX C JPYTMMHU CIMHHIAMH TOro e ypoBHs. Llens wuccienoBaHus
3aKJTFOYAETCS B PACKPHITHA OCOOEHHOCTEH CeMaHTHYEeCKON KOMOWHATOPHKHM MpHiaraTelbHbIX beautiful,
lovely, attractive, pretty, charming B aHIIMHACKOM M PYCCKOM S3bIKaX, SIBIISIOIIUXCSI TOCTATOYHO
PEKYPPCHTHBIMU B yHOTpC6HeHI/II/I AJId BBIPpAXXCHUA 3HAYCHUA «IPHUBJICKATCIBHOCTH», U B U3YUYCHUH U
aHanu3e QyHKIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH HAa3BAHHBIX JICKCEM B 3aBUCUMOCTH OT CTPYKTYPHOM CXEMBbI, B
KOTOPYHO OHH BXOIAT. VIMEHHO mpH yHOTPeONCHUM NpHIaraTelbHbIX Haubolee OdYeBUIHA
aOcTparupyromas ¥ aHaJM3UpYyHollas KOTHUTHUBHAS JCATEIBHOCTh 4YeJOBEKa, Ojaromaps KOTOpOM
IpPH3HAK, CBOMCTBO, KAa4eCTBO, COCTABJSIOIINE HEOTHEMIIEMYIO CYIIHOCTh IPEAMETa, MBICIATCS B
OTBJICYCHHHU OT Hero. MHTepec mpeAcTaBisieT JeMOHCTpanus (yHKIMOHATBHBIX Pa3INYUil abeKTUBHBIX
JIEKCEM, TEPMUHHAPOBAHHBIX UX CEMAaHTUYECKOM CTPYKTYPOH M CEMHBIM COCTaBOM. BriepBeie paccMOTpeH
BOIIPOC 00 HN3YyUYCHHHU MOHSATHUIHOTO CY6CTpaTa, AKTUBU3HUPYIOUICTOCA NP BXOXKACHHUU MPpUJIAraTCJIbHBIX
beautiful, lovely, attractive, pretty, charming B ompenmeneHHy0 CTPYKTypHYIO CXEMy, YTO TO3BOJISET
BBISIBUTh UX KOMOMHATOPHBIC BO3MOXHOCTH. B pe3ynbTaTte J0Ka3aHO, 4TO JEKCEMBI, B COCTaB KOTOPBIX
BXOJIISIT UCCIIEAyEeMbIC MpUiIaraTebHble, aKTyaJH3UPYIOT Pa3HbIC JICKCHKO-CEMAHTHYECKUE BapHAHTHI B
3aBHCHUMOCTH OT AUCTPUOYIIMU TON WITH MHOW JICKCHUECKON €ANHHUIIBL.
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Abstract. In modern linguistics the issues related to the combinatorial potential of lexical units are of
high priority. This is justified by the fact that the word functions in the language are observed not as a
separate unit, but in connection and relations with other units of the same level. The aim of the research,
on the one hand, is to reveal features of the semantic combinatorics of the adjectives beautiful, lovely,
attractive, pretty, charming in English and Russian, which are widely used to express the meaning of
‘attractiveness’ and, on the other hand, to study and analyze the functional features of the named
adjectives depending on the structural diagram they belong to. The study of an adjective as a part of
speech is justified by a number of reasons. The main one is that use of an adjective obviously
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demonstrates abstractive and analyzing cognitive activity of a person. A feature, property, quality, which
constitute the inalienable essence of an object, are thought in abstraction from it. The demonstration of
the functional differences between adjectival lexemes are terminated by their semantic structure and
semantic composition. The scientific novelty of the research consists in the study of the conceptual
substrate, which is activated when the studied adjectives enter a certain structural scheme, which makes it
possible to identify their combinatorial capabilities. As a result, it was proved that lexemes, which include
the studied adjectives, actualize different lexical and semantic variants depending on the distribution of
one or another lexical unit.
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BBenenune

[IpunararenbHOe — 3TO YaCcTh PEUU, KOTOpask XapaKTEPHU3YETCs] BHICOKON YaCTOTHOCTHIO
ynoTpeOaeHus, TOITOMY HE CIy4yallHO OHO 3aHMMAaeT TPEThIO IMO3UIUIO0 MO PEKYPPEHTHOCTH
ynotpebienus B peun. [IpunararenbHoe UMeeT CBOMCTBA UMEHHBIC M TJIArojbHbIE, YTO IKCIUIH-
HUPYETCs] B KOMOMHATOPHBIX OCOOCHHOCTSX MpuiarareibHOro. OHO MOKET BBITIOJIHITH KakK aT-
pUOYTHBHYIO, TaK U NMpeAuKaTUBHYI (QyHkuuu. [IpunararenbHoe SBIsSETCS MPU3HAKOBBIM CIO-
BOM. 3a HUM CTOHT HE JICHOTAT, & CyMMa IIPU3HAKOB, COCTABJISIFOIIAS CUTHU(PUKAT €r0 3HAYCHHUS.
JIJiss Hero XapakTepHO HAIMYUE CYOBEKTHBHO-OICHOYHBIX 3HAYCHHN W COOTBETCTBYIOIIUX KOH-
HoTanui. [IpunarareabHoe, Kak U3BECTHO, HIMEET OIICHOYHBIN MOTEHITHAI, YTO SBIISCTCS €ro WH-
TEPEHTHOU XapaKTepucTUKOU. C MOMOIIBIO OIEHOYHBIX MPUJIAraTeIbHbIX Mbl CTPEMHUMCSI 000-
3HAYUTH Ty TPYJHOYIOBUMYIO COBOKYITHOCTh CBOMCTB 00BEKTa, KOTOpask MPUBOJUT K BOSHUKHO-
BEHHIO YyBCTBA MMPEKPACHOTO U COMPOBOXKAAET HAC HA MPOTSIKEHUU BCEH KU3HU.

Bormpocsl, cBsizaHHbIe ¢ TIPOOIEMO KOMOMHATOPHOTO TOTEHIIMANIA S3BIKOBBIX €IUHHUII,
MO-TIPEXKHEMY OcTaloTcs B (hOKyce U3yueHUsl YUeHBIX-I3bIKOBEIOB. MIHTEepec uccneaoBanus eK-
cem beautiful, lovely, attractive, pretty, charming neTepMuHHpOBaH TE€M, YTO OCHOBHOMN XapakTe-
PUCTUKOW aHTJIMHACKOTO SI3bIKA SBJISIETCS HATMYUE OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA CHHOHUMOB, UCTOYHU-
KOM KOTOPBIX SIBJISIIOTCS KaK COOCTBEHHO MCKOHHBIE CIIOBA, TaK M 3aMMCTBOBaHHbIe. bymyun ac-
CUMUJIUPOBAHHBIMH, OHU BCE CYIIECTBYIOT MapayljieIbHO, YTO CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO OHHU
00J1a/1al0T 0COOCHHOCTSIMU, HIDAHCAMHU JIEKCHUECKOTO 3HAYEeHUS, KOTOPOE B CBOIO OYepe/b OKa-
3bIBAaET BIUSHUE Ha creln(UKy KOMOWHATOPUKH, a TaKKe Ha BHICTpPAaMBAHUE CHHTAKCHYECKON
LETIOYKU. B CBsI3U ¢ ATUM BO3HUKAIOT BOIPOCHI: MOYEMY K€ ITH JIEKCEMbI CYIIECTBYIOT Mapa-
JIENBHO B S3bIKE U YTO TO3BOJSET SA3bIKY COXPAHATh ITOT OajaHC B YHOTPEOIECHUU JIEKCEM, SIB-
JISFOIIMXCS CAHOHUMAaMU? DTH BOMPOCHI MOTUBUPYIOT PACCMOTPEHHME Ha3BaHHBIX JIEKCEM.

O0BbeKTHI H METOAbI UCCJICAOBAHUSA

OOBEKTOM HCCIeIOBaHUsI SIBISIETCSI TPYIIa MpUIaraTelibHbIX ¢ runepcemoit attractive,
delightful, kotopas neTepMUHUpPYET MX KOMOMHATOPHBIN MOTEHIMAI CY/Isl TI0 UX JIEKCUKOrpadu-
YeCKUM JIeQUHHUINAM, B3ATHIM U3 ciioBapei. OHAKO KaX0e MPUIaraTelibHOe U3 3TOW TPYIIIbI
UMEET THII0CEMY, KOTOPast IUMUTUPYET KX KOMOWHATOPHBIE BO3MOKHOCTH.

B pabGote HMCHONb30BaHbl METO/IbI, KOTOPBIE TIOMOT'YT PACCMOTPETh KOMOMHATOPHBIHN MMO-
TEHIMAJ KQXJO! JIEKCEMbI B OT/ICIBHOCTH, BEISIBUTH OOIIlEe H YAaCTHOE B CEMaHTHUYECKOM CTPYK-
Type Ha3BaHHBIX JIEKCEM, MPEAONPEACIAIONINE UX H30UPaTEIbHOCTh B OPraHU3ALUH TIPEIOKE-
HUSI-BBICKA3bIBAHUS: METOJI aHAJIU3a CIIOBAPHBIX JePUHUIMN, TpaHCHOPMAIIMOHHBIA METOJI, Me-
TOJ[ TMHTBUCTHYECKOTO OIHMCAHMUs C IPUBJICYCHUEM KOMIIOHEHTHOTO aHaIN3a.
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B pat6orax E.M. Bonsd [1978], H.A. Koopunoii [2005], E.C. Kyopsikooii [1979; 2004]
OBLIM M3JI0KEHBI PE3yNIbTAaThl UCCIIEIOBAaHUI OIEHKU MpUJIaraTelbHOro Kak (hyHKIHOHAIBHOM
JAHHOCTH SA3bIKa, a TAK)KE CEMaHTUKU UMEHHU IMpuiaratenbHoro. Cpenu ceMaHTHYeCKUX 0COOeH-
HocTel uMmeH npunaratenbHbix E.M. Bonbd oTMeTHa oTcyTcTBHE JEHOTATA: «IIpUjlaraTebHbIe
HE UMEIOT CBOEH 00J1acTH MpeIMETHONH OTHECEHHOCTH, MHBIMH CIIOBAaMH, OHHM HE UMEIOT HH Jie-
HOTAIMH, HU TeM 0oJiee KOHKPETHOH pedepenmn. Ux chepoit npuMeHeHuns sBIsSeTCs BeCh KPYyr
JIEHOTATOB, KOTOphIE 00J1aJal0T COOTBETCTBYIOMUM Mpu3Hakom» [Bomnbd, 1978, c. 3]. E.C. Ky6-
PSIKOBA OTMEYAET «CIIOCOOHOCTH S3bIKOBOM €IMHHIIBI PEANM30BBIBATH CBOEC 3HAUCHHE TOJBKO B
koHTekcTe» [KyOpsikoBa, 1979, c. 25]. [loaToMy BaKHYIO pOJIb 3/I€Ch UTPAET COYETAEMOCTbh, KO-
TOpasi MOXKET UHTEPIIPETUPOBATHCS C CHHTAKCUYECKOM U JieKcudeckoi Touek 3penus [KoOpuna,
2004, c. 59]. CuHTakcu4ecKkasi COYeTaeMOCThb ONPENIEISIeTCs JIEKCUKO-TPAMMaTHIECKOM XapaKTe-
PHUCTHKOM CIIOBA, JIEKCHUECKas COYETAeMOCTh — €r0 UHIUBUIYalbHBIM 3HAU€HHUEM, HO Ha BHIOOD
CJIOBa UMEIOT BIMSHUE 00a BUAa coueTaeMoCcTH. ['0BOpsi 00 MccineI0BaHNU CHHTAaKCUYECKOH CO-
yeraemoctH, /[.H. [lImeneB mom4epkuBaeT, 4YTo OHA «CHOCOOHA JaTh OINpEeIeHHbIE KPUTEPHU
JUISL OTHECEHUS CJIOB K T€M WIIM MHBIM JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUM TPYIIaM, U3y4eHHe ke c00-
CTBEHHO JIEKCHYECKOW COYETAaeMOCTH PAaCKPBIBAET WHAWBUYAIbHBIE CEMaHTUUYECKUE OCOOCHHO-
CTH KaXKI0T0 OTAeIbHOr0 ciaoBay [[Imenes, 2006, c. 164].

PaccMoTpuM 0COOEHHOCTH Ka)KAOTO MPUJIAraTeIbHOTO C MO3HUIMH €T0 pealu3aliy pas-
HBIX JICKCUKO-CEMaHTUYECKUX BapuaHTOB 3HaueHwus. [Ipunararensnoe beautiful ssisiercst mpu-
JaraTebHBIM HIMPOKON CEMaHTUKH, 3TO O3HAYAET, YTO €0 CEMaHTUKA MMOKPBIBAET HIOAHCHI JIPY-
TUX [pUJIaraTeabHbIX, BXOAAIUX B 3TOT psif [Akozec, 2007]. Mcnonb3yst METOA KOMIIOHEHTHOI'O
aHaJM3a, MOYKHO OIKCATh MAIMTPY 3HAYCHUH KaKIOTO MPHIIAraTeIbHOTO, YIUTHIBAast 0COOCHHO-
CTH MX CEMaHTHYECKOMN CTPYKTYPBHI.

Cornacho nannbeiM croBapst [Roget, 1985, c. 467], nekcukorpadudeckoe onucaHue JIeK-
cemnl beautiful BemrsmuT ciaenyronum oopasom: delighting the eye and the ear (beautiful face,
voice), gratifying any taste (beautiful poem, picture, roast beef, batting, batsman), morally or in-
tellectually impressive, charming or satisfactory (beautiful patience, organization, specimen).

Paccmotpum npunararensroe beautiful ¢ Touku 3peHHs aHTPOOIOTHYECKOM OLICHOYHOM
HapaJurMbl, MOCKOJIbKY OOJIBIIMHCTBO CJIOBAPHBIX OMUCAHMHA OTPa)kaloT BHEIIHHE XapaKTepH-
cTukH 4yenoBeka: be photogenic, good-looking, have good looks, be dressed to kill, have bright
eyes, win a beauty contest, godlike, godness-like [Collin’s dictionary]. Yarie Bcero maHHOE
npusaraTeIbHOe ynoTpeOIsieTesi IO OTHOIIEHHUIO K )KEHCKOMY TIOJTY M OMUCHIBAET JKEHCKYIO Kpa-
COTY, aKTyaau3upys koMmmoneHT 3HaueHus delightful. B atom 3HaueHun oHO He MOXKeT ymoTpeo-
JAThCA B O€3TMYHBIX MPEATOKEHUAX, TaK KaK HKCIUTUILUPYET CEMY «OyLIEBIEHHOCTh:

"Sophia is still sensational and Michelle is without doubt the most beautiful woman in
movies at the moment™ [English Corpora].

MOXHO OTMETUTB, YTO NMPH ONHUCAHUM BHYTPEHHHX KauyeCTB YEIOBEKa, aKTyaIU3UpyeTCs
JIPYroi JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUI BapHaHT CO 3HAYEHHMEM <JIyXOBHas KpacoTa YeJIOBEKa»: aes-
thetically pleasing, very kind [Collin’s dictionary], T.e. B manHoM ciy4ae peanusyercs JICB
morally or intellectually impressive, charming or satisfactory: "Linda! Could this be the end... of
a beautiful relationship?" [English Corpora].

JlaHHO€ TpuiIarateIbHOE B COYETAaHUHM C CYIIECTBUTEIbHBIMH, O3HAYAIOIIUMHU HEOIY-
IICBJICHHBIC TIPEJIMETHI, MOKET PETPE3CHTOBATh TOJIOKHUTEIBHBIC SMOIIMU KaK CJIEJICTBHE HCIIbI-
THIBAEMBIX YYBCTB 4e€pe3 CBOE OTHOIICHHE K TpeaMmeram jaedctButenbHOcTH: Stately, divine,
harmonious, take one's breath away, beggar all description. [Collin’s dictionary]. B nanHoMm 3Ha-
YeHUH npuiarateabHoe beautiful He umeer orpaHnueHui Ha ynoTpebiieHHe B OE3IMUHBIX Tpe-
JIOKEHUSIX, TaK KaK ceMa «OAYUIEBICHHOCTbY» HE SIBISIETCS OOJMraTOPHOM B ATOM cilydyae, 4To
BE/IET K BBICTPAMBAHUIO JIPYTOil CHHTAKCHMUECKOW KOHCTPYKLUHU WU JUITMHHOMY CEMaHTUYeCKO-
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my kommonenty: "Her ladyship told me that what kept her going throughout the service was a
beautiful letter from Prince Charles that she carried in her handbag™ [English Corpora].

B 3TOM ke 3Haue€HWU MOXKET YHOTPEeOISATHCS KOHCTPYKIHS, KOTOpas oOpa3oBaHa C MO-
MOIIbI0 MHPUHUTHBA, TOJYYHBIIETO HAa3BaHUE PETPOAKTUBHBIM WMHPUHUTHUB, T.€. HMHPUHUTHUB,
aKTUBHBIN 110 (hopMe, HO MAacCUBHBIN M0 coaepkanuio [Uepemucun, 2015], nanpumep: he was
even more beautiful to look at. B nannom nmpumepe npunararensnoe beautiful akryamusupyer
CEMY «UYBCTBO YAOBOJIBCTBH:, IIOJITYUECHHOC B PE3YIBTATEC COBEPIICHHOI'O ﬂeﬁCTBHH>>. Fnaronm,
KOTOPELIC ynOTpe6J'I$IIOTC}I B Ha3BaHHEBIX CTPYKTYpax, sABJIAIOTCA rjiarojaMu HaIlpaBJICHHOI'O I[efI-
cTBUs (TpeOyrole NpsMOro WIH TPEIUIOKHOrO JoNoidHeHus), Hanpumep: to look at, to deal
with, to dance with, to talk to u agpyrue. B maHHON KOHCTPYKIIMH HECOMHEHHO SKCIUTAIIUPYETCS
OICHOYHOC 3HAYCHHUC MPUIIAraTCIIbHOTO, HO OLICHKA XapPaKTCPU3YCT HC Cy6’beKT MMpCAJIOKCHUA -
BBICKA3bIBAHUs, @ KOHCTPYKIIMIO B LEJIOM. DTO XOPOIIO MUILUTFOCTPUPYETCS C MOMOMIBIO CIEAYIO-
mieii Tpanchopmarmu; he was even more beautiful to look at — it is beautiful to look at him, she
is beautiful to dance with — it is beautiful to dance with her [Aradounosa, 2016, c. 52].

Crnenyroniee 3HaueHHE beautiful ces3zano c YIA4HBIM, BBITOAHBIM, MPABUIBHBIM PacCIIO-
JIOXKCHUCM TIpeIMETA B IMPOCTPAHCTBC U AKTYAIU3UPYCT CICAYIOINIUE JICKCUKOCECMAHTHYCCKUC
Bapuantel: Well-set-up, well laid-out, well-grouped [Collin’s dictionary], kak 3T0 BHIHO U3 Clie-
ayromero mpumepa: "Set in beautiful parkland 15 minutes only from Birmingham City Centre,
20 minutes from Birmingham Airport and The NEC the hotel is the perfect location for the trav-
elling business person™ [English Corpora].

JIekCHKO-CeMaHTHYECKUI BapuaHT co 3HadeHueM used to express approval, you can de-
scribe something that someone does as beautiful when they do it very skillfully [Collin’s diction-
ary] HCIIOJIB3YCTCA IJId BBIPAKCHUS O,Z[O6peHI/I$I, BBICOKOI'O Kadye€CTBa HCIIOJIHCHUA IICI“O-J'II/I6O,
KaKk B crneayromem npumepe: "But the Florentines to whom Paul Gascoigne is said to be related
eat charcoal-grilled steak, chickens roasted on spit, ham, beans and the most beautiful vegeta-
bles" [English Corpora].

Kpome Toro, B coueTaHuu ¢ HEOYIICBICHHBIMH TIpeIMETaMu npuiiaratensHoe beautiful
MaHU(ECTUPYET 3HAYCHHUE ITPUBIICKATEIILHOCTH/3HAYMMOCTD ISl YelloBeKay, Harmpumep: "When
we start to take responsibility for our thoughts and begin to see that every negative thought has a
negative return, we realise we can use life like a beautiful game™ [English Corpora].

AHanu3 (pakTHUecKoro Marepuaia MOKa3bIBAaeT, YTO MCIOJIb30BaHUE JieKceMbl beautiful
IJIs1 O CaHUuA (bHBquCKOﬁ KpaCOThbl B TIOAABJIAIOIIEM OOJBIIHHCTBE CJIYUaceB UCIIOJIB3YCTCA HJI1
XapaKTEPUCTUKU KEHCKOW BHEIIHOCTHU WIH €€ JIeTalel (HarmpuMep, BOJIOC, KOXKH).

B te3zapyce Poxxe [Roget, 1985, c. 322] mano ciemyroriee JeKCUKOrpaduaeckoe onmca-
uue nexcemsl lovely: attractively or admirably beautiful in moral quality, delightful, very pleas-
ing to any of the senses, intensively amusing. B manHOM ciydae mMeercss B BUIY 3HAYCHHUE
((HpHBJ'IeKaTeJ'IBHLIfI, BBIBBIBaIOH_II/Iﬁ BOCXHUIIICHUC).

[Mpunaratensroe lovely ucnonbs3yercss st OmUcaHus TOJTOXKUTEIBHBIX YEIOBEUSCKHX
kauects: very kind, generous and friendly [Cambridge dictionary], kak B cieayroiiemM npumepe:
"She's a lovely, intelligent, sensitive woman who continues to turn my life around in a wonder-
fully positive way" [English Corpora].

VYnorpeonenue lovely 6iusko ¢ beautiful, Ho ects pasnuna B 3nauenuu: lovely otHocuT-
csa K 6oiee Y3KOMY AUAIIa3oHy 5MOLMOHAJIBHOT'O BO36y)KIleHI/I${, HCTIOJIB3YCTCA IO OTHOLMICHUIO K
YEMY-TO U3ANIHOMY, ACIIUKATHOMY WM HU3BICKAHHOMY, TO €CThb OrpaHUYCHUSA NPCACTABJICHBI B
ONMCaHWM 3HAuUeHHs mpuiarateiabHoro (attractively and admirably beautiful): "She gets better
with age. When | met her at the airport after she flew in to London from Los Angeles recently,
| caught my breath when | saw her because she just looked so lovely"” [English Corpora].
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[Ipu ymotpebiieHnH C CyIIECTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIIMMHU HEOMYIICBICHHBIC MPEI-
MeThl, 3HaueHue lovely momuduumpyercs, akryanusupys 3HaucHue Very pleasing to any of the
senses, intensively amusing: "It's a lovely country, the food's nice and the weather's great — but it
all centres around playing and getting the football right" [English Corpora]. B nannom 3HaucHun
lovely, mono6uo beautiful, moxxer ymorpeOnaThCcsi ¢ peTpOAKTUBHBIM MHOUHUTHBOM — She is
very lovely to look at, uto mMoxxHO mOKa3aTh ¢ MOMOLIBIO cieAyromei TpaHcopmanuu: it IS
lovely to look at her [Goddard, 2019, c. 309]. /lanHOEe MOCTPOEHUE CTAHOBUTCS BO3MOYKHBIM 3a
CUET MOTAIICHUSI CEMbI «OJIYIIEBICHHOCTbY Y mpuiarareiabHoro lovely, kak B ciydae ¢ npuiiara-
tenpHBIM beautiful.

[TpunaratensHoe pretty uMeer cienyroinee Jiekcukorpaduueckoe ToakoBanue: (0f wom-
an or child) attractive in dainty or graceful way, attractive to eye, ear or aesthetic sense (pretty
cottage, song, scene, story); fine, good, of its kind (has a pretty wit, very pretty sport); consider-
able (cost me a pretty penny, a pretty mess you have made); fine, stout (a pretty fellow) [Roget,
1985, c. 337].

Pretty moBoapHO yacTo mepemaet He 3Hadenue beautiful, a umenno attractive, uro mox-
TBEpKIAeTCs clioBapHbIMU AeduHunmsaMu: attractive without being very beautiful, attractive and
pleasant, in a charming but not particularly unusual way [Cambridge dictionary].

Creayromuii mpuMep, MOCTPOCHHBIH Ha MPOTHUBOIIOCTABICHUN NpHUIIaraTeabHbIX beauti-
ful u attractive mokasbiBaer, 4TO MPH BEIOOPE JICKCUKO-CEMAHTUYECKOTO BapHaHTa CO 3HAYCHUEM
attractive to eye, ear or aesthetic sense siBisieTcst HOMyCTUMBIM YIOTPEOICHUE KOHCTPYKIIUHU C
perpoakTHBHBIM HH(GUHUTHBOM: She IS SO pretty to look at — it is pretty to look at her, she is pret-
ty to dance with — it is pretty to dance with her: "Everyone says she isn't pretty, but she looks
beautiful to me" [Trask, 2015, c. 52].

Kpome Toro, mpuiiaratensHoe pretty Mosker ynoTpeOasThes MO OTHOIICHUIO K YEMY-TO,
obanarommemMy HeOoubIMM pazmepoM: attractive and pleasant to look at or to listen to without
being large, beautiful or impressive [Merriam-Webster dictionary]: "The first is as familiar for
the wine of the same name as for the exceptionally pretty town, which has a square surrounded
by wine cellars" [English Corpora].

Taxxe oHO yHOTpC6J’I$IeTC${ IJI1 OTIMCAaHUA FOHBIX JCBYIICK / ACBOYCK, pCaIn3ys JICKCHUKO-
CEMaHTHUYECKUI BapHaHT co 3HadeHueM attractive in dainty or graceful way. Eciu peus uzmet o
3p€J’IOI>i KCHIIIHNHEC, TO UMCCT MECTO COIIOCTaBJICHUEC C MaJICHbKOM z[eBquoﬁ, AKIICHT BHUMAaHUWA
Ha ee KOMITaKTHOCTh, MoJioxkaBocTh: pleasing by delicacy or grace; having conventionally ac-
cepted elements of beauty [Oxford dictionary]: "She's a very charming and pretty girl. But what
does a kid of that age know?" [English Corpora].

B cnoBape mpunaratensHoe attractive omuceiBaercs ciemyronum obpasom: attracting
or capable of attracting (especially interesting, pleasing) [Roget, 1985, c. 29]. Kak BuaHo u3
€ro JIGKCHKOFpa(I)H‘{eCKOﬁ I[e(l)I/IHI/II_II/II/I, OHO yrIOTpe6J'I$IeTC${ AJIs1 OITMCaHUus TPUATHBIX BU3Y-
AJIbHBIX WM ayJualibHBIX 4yBCTB: Very pleasing in appearance or sound, pleasing or appealing
to the senses [Oxford dictionary]: "Disabled Ron started it all off in 1990 when he planted
some window boxes so his friend Robert Mclver would have something attractive to look at
outside his window" [English Corpora]. B nanHoM npumepe Takke yrnoTpeOeH peTpoaKTHB-
HBI MTHQUHUTHB, HO B IPYroi CHHTaKcHYeCcKol (yHKINHU, a UMeHHO have something attractive
to look at, xoTss MOryT OBITH MCIOJB30BAHBI U JAPYIHE JCKCEMbI B KaueCTBe MH(OUHUTHUBA, HO
YCJIIOBHUEM, JIMMUTHPYIONIUM UX yHOTpe6HeHI/IC, 6y2lCT UX MTPUHAIC)KHOCTH K TIJiarojiamM
HanpaBJICHHOT'O ﬂCﬁCTBHH.

JlaHHO€ mpuIaraTeabHOE AKTYAIM3UPYET 3HAYCHUE «UYBCTBO MPUBIIEKATEIbHOCTH
(ocobeHHO MeXAy MYKUMHOW M skeHmuHOW)», sexually alluring, relating to attraction be-
tween physical objects, seductive [Oxford dictionary], xak B cneayroiem npumepe: "Suzan-
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nah is about six foot tall and very attractive. She is slim with blonde hair and looks like a
catwalk model™ [English Corpora].

Axryanusupys 3HaueHue "causing interest, having qualities or features which arouse in-
terest” [Oxford dictionary], npunararensHoe attractive BbINOJHSET aTpUOYTHBHYIO (DYHKIIHIO,
JAaBas OLICHOYHYIO XapaKTECPHUCTHUKY MNPEAMCTY HIMU SABJICHUIO, KaK B CICAYIOIICM anMepe:
"Without Keane to run the game, Forest have lost their cutting edge. They still play attractive
football, but there is no end product” [English Corpora].

[MpunararensHoe charming uMeer cieayroiee JIeKCHKOrpahHUeCKoe TOJKOBaHHE: (ive
pleasure delightful (bewitch, influence by magic, captivate) [Roget, 1985, c. 78]. Kak BugHo u3
,Z[e(l)I/IHI/IHI/II/I, OCHOBHOC€ 3Ha4Y€HHUEC 3TOIr'0 CJIOBA — HpHBHCKaTeHBHBIﬁ, SaMaHHHBBIﬁ, 06naz[a}omm71
0c000i1 TPUBIEKATEILHOCTHIO, Maruei, To, YTO B PYCCKOM SI3bIKE MEPEAAETCS ¢ TOMOLIBIO JICK-
CEMBI «HapYIOUIUH, JapsAuid YA0BOJIbCTBHE.

B JaHHOM IPUMEPE HA3BAHHOC 3HAYCHUC MEPCAACTCA C IIOMOIIBIO anI/I6YTI/IBH01"O coyue-
tTaHus. Ynorpeosenue nocienyomiero yrounerus With all modern comforts ycuimBaer umenHo
takoe Boctpusarue orenst: "Airport, this imaginative conversion of a 17th century farmhouse has
provided an elegant and charming hotel with all modern comforts” [English Corpora].

TakoMy OCMBICIICHHIO 3HAYCHHS JeKceMbl Charming cnocoOCTBYeT KOHTEKCT U HCIIOJb-
3oBanue JekceM beautiful, sunny, a takxe cmoBocoueranue by flower filled meadows.

Criexktp ymoTpebiieHust JeKceMbl Charming mmpok, U OHa MOYKET HCIOJIb30BAThCS IS
OIMMCaHMsI KaK YeoBeKa B LIEJIOM, TaK U ero xapaktepuctuk, Hanpumep: "Claris looks out from
under her limp-brimmed woollen hat and asks me for an orange with a charming broken-toothed
smile" [English Corpora]. B nannom ciydae coueranue a charming broken-toothed smile cuno-
HUMHYHO a captivating smile.

3akiaouyeHue

Ha mpumepax Obuta mpoaHaqu3WpoBaHa JIEKCHUYECKas COYETAEMOCTh IPHIIaraTeIbHbBIX
beautiful, lovely, attractive, pretty, charming ¢ pa3nIu4YHBIMH KaTETOPUSMH CYIIECTBUTEIbHBIX.
KapTtraa MHOT0OOpa3HBIX U TOHKHX PAa3InYvid MKy CHHOHHUMAaMH BHYTPH OJHOTO SI3bIKA YET-
KO BHUJIHA TIPU CPAaBHEHHWHU ITHX AHTJIMHCKUX MpPUJIAraTelIbHBIX C CEMaHTHYECKH OJIM3KUMHU pyC-
CKUMM cioBaMu. Kak TNOKa3bIBaeT CJIOBapHOE ONMCAHUE, CEMAHTHKA MPUJIAraTebHbIX MOXET
OBITh OTpa’k€Ha TOJBKO MOCPEICTBOM CHHOHUMHYHBIX TEPMUHOB, IIOCKOJIBKY B CHITy CBOCH pe-
JISITUBHOU TIPUPOJIBI OHA HE MOXKET OBITh OTHECEHO K KOHKpeTHOMY pedepenty. Tem He MmeHee,
npunaratensHblie beautiful, lovely, attractive, pretty, charming, ynorpe6iisiemble Ipu ONMMCaHUM
YYBCTBEHHOTO WJIM ACTETUYECKOTO YIAOBOJILCTBUS, XapaKTEPU3YIOT O0BEKTHI, TaK MIJIM HHAUE BbI-
paskeHHbIE KOHKPETHBIMH MM a0CTPAKTHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMH, B CUIIy YEr0 MMEIOT PeUeBOe
HCIOJIb30BAaHUE JIUIIb B CBSA3M C ONpPEeNIEHHBIM cyOcTaHTUBOM. OHU NepeAaloT OLEHKY JIt0Iei,
UX JICHCTBHH, BHEIIHETO BHJA U MPOHUCXOXIEHNs. Bce BhImenepedncieHHbIe MpuilaraTeIbHble
UCTOJIB3YIOTCS JUIsl ONMCAHUS IPUPOIHON KPacoOThl, a TAK)XKE MECT IPOKUBAHUSI.

[ToxBenem utor ckazaHHOMY. Bo-TIepBBIX, B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, KaK M B IPYTHX SI3bIKaX,
CYIIECTBYIOT CHHOHUMHYECKHE PSJIbI, KOTOPBIE CITIOCOOHBI TIepeIaBaTh OJWH U TOT K€ KOHIIEMT,
npoduIMpys €ro Ha Ty WJIM MHYIO CTOPOHY. DTHUM OOBSCHSETCS, YTO BCE MATh PACCMOTPEHHBIX
npunaratensubix (beautiful, lovely, attractive, pretty, charming) umeror oburyro runepcemy, ae-
TEPMUHHUPYIOLIYIO UX MJIEHTHUYHYI0 KOMOMHATOpUKY. OHAKO HAIWYHME y KaKJOW JIEKCEMBbI T'H-
MOCeM, IMPEXKAE BCEro OTMEYAIOIIUX MPHPOJY OCMBICICHUS/TIOSBICHUS KPACOThI, JIUMUTHPYET
yIoTpeOieHNe Ha3BaHHBIX JIEKCEM B Pa3HBIX KOHTEKCTaX.

Bo-BTOpbIX, Oyayun mpuiaraTelbHbIMU, paCCMAaTPUBAEMBbIE JIEKCEMBI BCE TIEPEIAIOT Olle-
HOYHOE 3HAYCHHE, WHTEPEHTHOE JUIsi OOJIBIIMHCTBA PEMPE3CHTOB JAaHHOTO Kjacca CJIoB. JTa
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JUCTUHKTUBHAsI XapaKTePUCTUKA UCCIIEyeMbIX B JaHHOM paboTe CiI0B onpeaesseT ux QyHKIu-
OHaJIbHBIN cTaTyCc — ynorpeOieHue B arpuOyTUBHON U MPEINKATUBHON (QYHKIUU.

B-Tperbux, 3Hau€HUE JIEKCEMbI BApbUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT XapaKTepa OTHOIICHUI
JIEKCEM B CTPYKTYpPHOM CXE€M€, B KOTOPYIO OHa BXOAUT. M 3TOT Te3uc noKasaH B XOA€ aHaIM3a
UCCIIEIyeMbIX B JJaHHON paboTe aJbeKTUBHBIX JEKCEM: AUCTPUOYIHS JEKCEMbl JETEPMHUHUPYET
aKTyaJIM3alMIo Pa3HbIX 3HAYCHUN WM OJM3KUX 3HAYEHUH, HO C Pa3HBIMH HIOAHCAMHU.

IIpakTHyeckas 3HaYMMOCTb MCCIICJOBAHUS 3aKJIKOYAETCA B TOM, YTO PACKPbIBACMbIN aB-
TOpaMH KOMOMHATOPHBIN OTEHIMAT aHTJIMHCKUX MPHJIAraTeNIbHBIX MOXKET OBITh UCTIOJIBb30BaH B
IIPENoAaBaHuM PSAAA JIMHIBUCTHYECKUX KYpPCOB, B YACTHOCTH TE€OPETUYECKOW M MPAKTUYECKON
IPaMMaTUKH COBPEMEHHOI'O aHIJIMHCKOIO SI3bIKa, JEKCUKOJIOTMH, CEMAHTUKH U CTUJIMCTHKH, a
TaKXe JJIs1 COCTaBJICHUS TOCOOUH IO TIepeBOIOBEACHHIO. V3ydeHne KOMOMHATOPHOTO MOTEHIU-
aJla BaKHO HE TOJBKO I (DYHKIMOHAIBHOW, HO M KOTHUTHUBHOW U KOPITYCHOM JMHIBUCTHUKH,
TaK KaKk M3y4yeHHE KOMOMHATOPUKM U CHUHTAarMaTUKH B LIEJIOM I103BOJISIET JIyYIl€ OCMBICIUTH
IIPOLIECC KAaTeropu3ally U KOHLENTYalIU3allK SI3bIKOBBIX SBJICHUH, a TaKK€ MOHATH MEXaHU3M
(opMHpOBaHUS U HOMEHKJIATYPY SI3bIKOBBIX KOPITYCOB.
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NHOOPMAIIUSA Ob ABTOPAX

IIpoxopoBa Oabra HukonaeBHa, TOKTOp (u-
JIOJIOTUYECKHUX HayK, Mmpodeccop, AUPEKTOp HH-
CTUTyTa MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMH U
MEXIYHApOJHBIX OTHOWEHUH benropoackoro
TOCY/IJapCTBEHHOTO HAI[MOHANIBHOIO HCCIIEN0Ba-
TEILCKOT0 YHUBEpCUTETa, T. benropoa, Poccus

Yexkynaii Uropy BaaagmmupoBuy, nokrop ¢u-
JIOJIOTUYECKUX HayK, mpodeccop, mpodeccop
Kadeappl aHTIHICKON (QIIONOTHH M MEXKYIb-
TypHOM KOMMYHHUKAIIMH HWHCTHTYTa MEXKYIb-
TypHOW KOMMYHHKAIIMH W MEXIYHApOJHBIX OT-
HoleHu  benropoackoro rocyaapcTBEHHOIO
HAI[MOHAIBHOIO HCCIIEIOBATENHCKOIO YHUBEPCH-
Tera, T. bearopon, Poccus

KononoBa Anna HropeBHa, acniupaHT Kadesn-
pBl aHTTIMICKON (HUIOJIOTUH W MEXKYJIbTYpHOH
KOMMYHUKALlMA  HWHCTUTYTa  MEXKYIbTYPHOH
KOMMYHUKALIUA ¥ MEXIYHapOAHBIX OTHOIIECHUI
benropoackoro rocyliapCTBEHHOIO HalMOHAIIb-
HOT'0 MCCJIEN0BATEIbCKOI0 YHUBEPCUTETA, I. bell-
ropon, Poccus
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